Hayxkoeuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2021

Oxcana HETPEHKO

OHIMIYHA CIIELIU®IKA TBOPIB JIJISI JITEN POAJJIA JTAJIA

Haykosuii BicHuK Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inosoris

Bunyck 1 (45)

YIK 811.111°313,2:821.111-93 DOI: 10.24144/2663-6840/2021.1(45).363-368
Herpenko O. Onimiuna crienudika TBopiB ans miteit Poanma [lanma; xinbkicte 6i0miorpadiuaux mpreper — 9; MoBa

YKpaiHChKa.

AHoTanis. 3aBIsKM BIACHUM Ha3BaM YHTay CIIPHMAe XyIOKHIH TEKCT yepe3 HU3KY acolialliid, ki BIUTMBAIOTh HA 3a-
rajgbHe po3yMiHHs TBopy. CaMe TOMy JiTepaTypHa OHOMACTHKA € OJHHM i3 aKTyaJbHUX HANpsIMiB OHOMACTHYHOI HayKH, a
TaKOXX BKIIMBOIO JIAHKOKO TEOPIii TEKCTY, PUTOPHKH, JITHIBOCTHUIIICTHKH.

CyuacHi OHOMACTHYHI 1 TIHTBOCTIJIICTUYHI PO3BIJIKU CIIUPAIOTHCS HA TPYHTOBHI 3acaqu. ChOTOIHI MOTHOIIOETHCS 3a-
rajbHa TEOpis OHIMa, PO3LIMPIOETHCS aMILTITYIa OHOMACTHYHUX JOCIHIIKEHb, 3 SICOBYETHCS Clielndika mepekIaay aHTpoIo-
HIMIB, aKTUBHO pO3pOOJISIEThCS JIiTepaTypHa aHTpornoHiMis. [Ipore, He3BaXkalouu HA TIOMITHI YCIIXH, B CydacHIH OHOMACTHII
i 10Ci iCHYIOTh MPOOJIEMHI acTeKTH, SKi BUMAraroTh IMOJANBIIOr0 BHBYCHHS. Tak, OHOMACTHKOH Pi3HUX JIITEpaTyp Ta JiTe-
paTypHHX JKaHpIB JIOCIIIKEHO HepiBHOMIpHO, pparMenTapHo. I{e HacaMmmepen cTOCY€eThCs TUTSIUOI JiTepaTypH, sika 10Ci He
Oyl1a 10CTaTHBO MPOAHANI30BaHA B IIJIOMY i y TBOPYOCTI OKPEMHX aBTOPIB, 30KPEMa BHAATHOTO aHIIIHCHKOTO MIChbMCHHHKA
Poanna /lana (1916-1990), sixuii y»e cTaB KIaCHKOM aHDIIHCBHKOI JiTepaTypu. 3araabHOBU3HAHO, 1m0 P. Jlam € Hallkpammm
AQHITIHCHKUAM JUTSYAM IMHChbMEHHUKOM XX CTOJNITTS, ajie Hi XapaKTepHI MOBHI 0COOIMBOCTI HOro TBOPIB, Hi HOro XymOXHIi
OHOMACTHKOH He Oyl 00’ €KTOM CIeIiaJbHOT0 BUBYEHHS, HE JOCIIKEHO 1 1HANBITyalbHO-aBTOPCEKY CIICIU(IKy CTBOPSHHS
OHIMii Ta ii CTHITICTUYHY pOJIb, HE 3’ SICOBAHO CKJIAM, CEMAHTHKY 1 CTPYKTYpY OHIMIYHAX KOMITOHEHTIB TBOPiB MICEMEHHHUKA, IO
il BU3HAYa€ aKTyaJIbHICTh 0OpPaHOi TEMH.

V crarTi po3misaaeThest OHIMHMI MpocTip AnTs4ux TBopiB P. Jlana, skuit € pyHKIiIOHATHHO HABaHTAXKEHNM Ta Oararo-
IapOBUM. 3aBISKH CIELiabHOMY KOHTEKCTY Ta Ipi Ha OHIMax BiA3HAYAETHCS OHOMACTHYHA HETIOBTOPHICThH 1HAWBIIyallb-
HO-aBTOPCHKOTO CTHJIIO MHChbMEHHHUKA. JlOCIHiKy€eThesl moeToHimist TBopiB Poanna [lana, oHOMacTH4HEe HaBaHTAXKCHHS Ta
ix crenudika. 3’sCOBYEThCS 3B’ 30K, XapaKTep CTOCYHKIB 3i0paHHX OHIMIB 3 iX JeHOTaTaMH, pO3IIIAETHCS CTPYKTypa Ta
STHMOJIOTIYHHI CTaTyC OHIMIB, BUIUIAIOTHCS OHOMACTHYHI OKa310HANI3MH, CTBOPEHI TTMCHMEHHUKOM, OTIPAIbOBYIOTHCS are-
JISITUBH, BUSIBISIFOTBCS IHTEPTEKCTyalIbHI 3B s13KH OHIMIB Y Mexkax TBopiB P. [lana, y3aranbHioeTbest QyHKIIOHYBaHHS Ta (QyHK-
LIOHAIBHUI PO3IOJIT BIACHUX HA3B Y MEXax LIJIOro XyJOKHBOIO TBOPY Ta MO0 MOETOHIMOC(EPH Ta BUSBISIOTHCS 3B’ SI3KH
OHIMa 3 TEKCTOM. Y TOoeTOHIMOc]epi TBOPIB aBTOP 3BEPTAETHCA A0 PI3HAX OHOMACTHYHHUX PO3PSIIiB, a CaMe JI0 aHTPOIIOHIMIB,
300HIMIB, BUKOPHCTOBYIOUH TpaHcdopmartii. OHiMu B 1uTsiuux TBopax Poansa Jlana — 1e He TiIbKK Ha3BH, a i MOSICHEHHS, i

imocTparii. 3a JOIOMOToI0 BIACHOI Ha3BU JUTHHA JIIIIIE 1 JITIIE CIPHIMAaE TBIp, ICHXOJIOTIYHO 3aCBOIOE CBIT.
KirouoBi ciioBa: oHiMis, 1110CTHIIB, OHIMHUI TPOCTIp, AaHTPOIIOHIMH, 300HIMH, OKa3ioHami3mu, Poany dam.

IocTranoBka mpodsemu. JliteparypHa oHOMac-
THKa — JIOCUTh MOJIOJUI PO3JIiJ MOPIBHSIHO MOJIOAOT
HayKH OHOMACTHKH, sKa BXOIUTH JO POJMHU MOBO-
3HABYMX HayK. SIK CBijiyaTh OHOMACTHYHI JJOCIIIKEeH-
Hf, Y XyIO)KHBOMY TEKCTi BJAacCHI Ha3BH 3aiiMaloTh
nmunie omm3pko 3% Horo o6csry [Kaprenko 1986,
c. 23]. Onnax mi 3% BHABIAIOTHCS Ty’KE€ BaTOMUMH
i 3HauynMu. OYHKI[IOHANBHO 1€ OJMH 3 HaWBaX-
JUBIMIX KOMITOHEHTIB JIiTepaTypHOro TBOpYy. HuHIi
1le cTa€e Bce OLIBII OYEBUIHUM ISt PaxiBIiB — 1 MO-
BO3HABIIIB, 1 JIiTepaTypo3HaBIiB. Lle 3pocTranHs Bia-
OyBaeThCsl 1 B KUIBKICHOMY (3 POKY B PIK KUJIBKICTh
myOmikariii 3 mTepaTrypHOI OHOMAaCTHKH 3pPOCTAE), i
B SIKICHOMY IUIaHax (3aMiCTh ITOBEPXOBO-OIHMCOBHX
XapaKTePUCTHUK 3 ABISAIOTHCS TIIHMOOKI TOCIHIKCHHS,
10 PO3KPUBAIOTH MPUYHMHH, PO3B’SI3YIOTh TEOPETHUHI
MUTaHHS, IPOMTOHYIOTH HOBI MiAX0AX ¥ aciexTH). Llimi
YKaHPH Ta JITEpaTypHi HANPSMHU YEKalOTh Ha CBOIX J10-
CIITHUKIB OHIMIiI. Y I[bOMY TUTaHI 3arajloM HEJOCTAaT-
HBO BHMBYCHA AMTSYA JiTeparypa. JlociiukeHHs OHi-
Mii XyZIOKHIX TBOpiB, Hanmcanux Poammaom [lamom s
JTeH, T03BOJIsIE 3’sCYyBAaTH OHIMIUHI OCOOJIMBOCTI SIK
y3araii IUTS40i JiTepaTypH, Tak i imioctumro P. [lama.
3aranbHi Ta 1HIUBIAYallbHI OHIMIYHI 3aKOHOMIPHOCTI
BUSIBIIIIOTBECS TIi€I0 MIipOIO, KOO BOHHU 3acCBigdeHi
(i BigHaiineni) B JlamoBux Tekcrax. AJpKe NMpH aHa-
731 TBOpYOCTi came Jlama He MOYKHA BUSIBUTH TaKUX
MIPUKMET JUTSYOTO TBOPY, kKX y Jlana Hemae. Inak-

e KaKydd, 3arayibHi 3aKOHOMIPHOCTI TUTSYO1 OHi-
Mii IpOSIBISIIOTECS Y (OpMax, MpUTaMaHHUX TBOPaM
P.Jlana, a #ioro iHgWBiAyadhbHI 3aKOHOMIpHOCTI BH-
PUHAIOTH 3-TIOMIXK IMX 3arajlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH.
TuMm HEe MeHII cpo0a po3MeXyBaHHS 3arajibHOTO Ta
IHUBIyadbHOrO B OHIMIi muTsumx TBopiB P. [lana
BUIACTHCS MOYKJIUBOIO 1 JOIIIBHOIO.

AHami3 gociifkeHb. 3a Yac CTaHOBJIGHHS W
PO3BHUTKY TPOTATOM XX CT., OCOOIHMBO IpPYyroi HOTO
TIOJIOBHHY, JIITEpaTypHa OHOMAaCTHKa JOBella CBOIO
MOTPiOHICTh 1 BaromicTh, OOTPYHTyBaja CBOE IIPABO
OyTH OKPEMOIO Tajy33l0 OHOMACTHKH, IO IOCTYIIOBO
MepepocTae B OKPEMy OHOMACTHUHY HayKy. 3 cepen-
nHA XX CT. pO3BHUTOK JIITEpaTypHOI OHOMACTHKH 0e3-
TIEPEepBHO i/1e IO BUCXIiIHIN Y IIIOMY CBIiTi, a OCTaHHI
POKH CIIOCTEPIraeThesi MPOCTO JIITEpaTypHOOHOMAC-
THYHAN OyM, 10 BHAHO 3 TporpaM MiKHapOIHUX
OHOMAaCTHUYHHMX KOHIPECIB, 3aCBIJUEHO 3pPOCTaHHSIM
KUTBKOCTI Ta SIKOCTI ITyOITiKaIiiif, pO3BUTKOM TEOPETHY-
HOI JYMKH Ta IOSIBOI0 YMCJCHHHMX HAayKOBUX ITpamb i
MoOHOTpadiif Ha ITf0 TeMy. Y IbOMY MPOIIeCi YKPaiHChKI
OHOMACTH 3aiiMaroTh TigHE Miclle, Bce TIHOIIe T0CTi-
JOKYIOUH 3aKOHOMIPHOCTI SIK YKpaTHCHKOI JIiTepaTypHOi
OHOMACTHKH, TaK 1 OHOMAaCTHKH 1HO3EMHHX JiTeparyp
(mepemycim anrmiiicekomoBHOI). [Ipami FO. Kapnenka,
M. Menwnuk, B. Kaniakina, [. Cyxommus, I1. Yyuku,
O. I'puropyxk, JI. Benest cTanm 0CHOBOIO 1 KITACHKOIO Y
PO3BUTKY OHOMACTHKH, 30KpeMa JIITepaTypHOi OHOMac-
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TUKU. POOOTH HayKOBIIIB JaJIX MOMITOBX /10 HOBUX ITO-
LIYKiB Ta PO3BIJIOK.

Meta crarTi, 3aBaanHst. OHOMAaCTHYHE HABaH-
TaXeHHs UTA4nX TBopiB Poanna [lana crano npenme-
ToM aHamizy. JlocmimkeHHs moetoHiMii TBopiB Poanna
Jana mst miTeid, iX BUBUCHHS Ta 1X crenu(ika i BU3Ha-
Yyae aKTyaJbHICTh HAIIOTO JOCTiHKEeHHA. JlocsSrHeHHS
i€l MeTyn repesdayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb!

1. 3’scyBaTH 3B 430K, XapaKTep CTOCYHKIB 3i0pa-
HUX OHIMIB 3 iX JIeHOTaTaMu, JIOKJIaTHO BCTaHOBIIIOIO-
YW KOHOTATUBHI W €KCTPECUBHI CEMH, 1[0 BUSABISIOTH
ce0e B TaKOMY 3B’SI3KY.

2. Po3risHyTH CTPYKTYpPY Ta ETUMOJIOTi9HUH CTa-
Tyc JlaJoBUX OHIMIB.

3. BugiauTt OHOMACcTHYHI OKa310HaJIi3MH, CTBO-
PEHI TUCbMEHHHUKOM.

4. OmpalfioBaTy anesITUBH, 10 CTAIOTh y AWUTS-
yux TBopax P. Jlana KOHTEeKCTyalbHUMH OHIMaMH.

5. BusBuTH iHTEpTEKCTYyaNbHI 3B’ I3KH OHIMIB Y
Mexxax TBopiB P. Jlama i 3a iX Mexxamu Ta 3°scyBaTu
(byHKIii 1 3aBIaHHS TaKUX 3B’ A3KiB.

6. YzaranpHUTH (DYHKIIOHYBaHHS Ta (DYHKIIiO-
HaJBHUN PO3MONLT BIACHUX HA3B Y MEXKax IIIOTO Xy-
JIO)KHBOTO TBOPY Ta HOTO MOETOHIMOC(hEepH.

7. BusBuTH 3B’S3KM OHIMA 3 TEKCTOM, PO3Pi3HsI-
1041 OJNMKHIO, KOHTAKTHY IX B3a€EMOIIIO Ta B3a€MOJIIIO
JAITBHIO, 110 00ifiMae BECh XyJOKHIN TBIp.

MeTtoan Ta MeTOIUKA JOCII/PKCHHS BU3HAYAETh-
¢Sl Ior0 METOIO Ta 3aBIAAHHIMU. ﬁ,[[y‘lld BiJI LILTOTO XY-
JIO’)KHBOTO TEKCTY JI0 HOro KOMIOHEHTIB, MU CIIHPAEMO-
Csl TIepeIyCiM Ha TIOCiJOBHUN KOHTEKCTYaJIbHUI METOI.
Otxe, po3MIsIAEThCS 1IiIe, Xy/IOXKHIH TBIp, a OCHOBHA
yBara 30CepeKy€eThCs Ha BCIX HAsIBHUX Y TBOP1 OHIMAX,
30KpeMa Ha OHIMaxX KOHTEKCTyaJIbHHMX Ta OKa3iOHajb-
HUX, IO MiATAI0TECS BceOiuHoMy aHamizy. Takuii MeTox
JIO3BOJISIE O7Ipa3y 3’siICyBaTH HE JIMIIE CTPYKTYpY, 3Ha-
YEeHHS Ta MMOXOPKEHHS BIACHOI HA3BH, a 1 1 QyHKIIiT0,
poib y TBOpi. OCKUTBKH TaKUil METOJT Peai3y€eThCs M-
XOM OITHCY BCiX HassBHUX Y TBOPi OHIMIB, TO THM CaMHM
y JOCIIJDKEHH] IIMPOKO 3aCTOCOBYEMO KIIACHYHHHN JUIS
¢inonorii onmcoBuii Meton. BUKOpHCTaHO TakoX ere-
MEHTH KOHIIETITYaJIbHOTO 1 KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3y.

Bukiaang ocHoBHoro marepiamay. Ilepmmm Xy-
JOoxHIM TBopoM Poanpma [lama cranma Hamumcana Juist
JiTel HeBenmmyKa moBicTb-ka3zka «The Gremlinsy, omy-
OnikoBana e B 1943 p., komu aBrop OyB, BIacHe, HE
CTUIBKM MHCHMEHHUKOM, CKIJIBKH BIHCHKOBHM IIiJIO-
ToM i gac J[pyroi citoBoi BiiiHu. Micuem aii ka3ku
CTaNy JTaku. [ peMIliHu — MOPOIKEHHS JTITyHCHKOTO
(donbkIopy — Taki codi Becei JoMOBHKH. TibKH MerI-
KalOTh BOHHU HE B JIIOJICBKHUX XHUTIAX, a B JiTakax. Ll
noBicTh Oyna HajgpykoBana B CIIIA, Ascrpanii Ta Be-
TuKOOpHTaHii, aje He Halyla MOMITHOI MOIYJISIPHOCTI.

[Ticns wiei mosicti P. Jlan mepeiimoB Ha “mo-
pociy” mpo3y B TOCHUTH Pi3HUX kaHpaX. [InchbMeHHUK
CTBOPHUB BHCOKOXY/IOXHI pedi, siki HaOyJIi 3Ha4YHOI 110~
MyJISIpHOCTI. BiH cTaB OmHUM i3 MPOBITHUX TBOPIIIB Y
JKaHpi TaK 3BaHOTO YOpHOro rymopy. OjmHak eixeMeHT
Ka3KOBOCTI, JIOTEMHOI ¥ HEHMOBIPHOT BUTAIAKN MarHi-
ToM nputsras P. Jlana.

Maitkxe wepe3 20 pokis, 1961 p., BiH y cBoiif
TBOPYOCTI TOBEPHYBCSI JI0 JUTSYNX IOBICTEH-Ka30K,
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o0 y)Xe He PO3TydaTHCs 3 IIUM JKaHPOM JI0 OCTaHHIX
JHIB KUTTS. 1[I Ka3koBi MOBICTI MalOTh 6araro CITijib-
HOTO, IHAWBITyaTbHO-aBTOPCHKOTO, CyTO JlamiBCBHKOTO.
Ta BojHOYAC BOHM HE MTOBTOPIOIOTH OJJHA OHY, MAIOUH
KOKHA CBOE€ CTICIT(ivHe 1 HeCIoAiBaHe: 1 B CIOKETI, 1 B
CKJIaJll TIEPCOHAXIB Ta IX Xapakrepax, 1 y BIacHUX Ha-
3Bax Ta crocobax ix BukopucTanus. Y [lana e ymobme-
Hi puiioMu TOOYIOBU Ta BBE/ICHHS B TEKCT OHIMIB, €
Pi3HOMaHITHI CIIOCOOM OHOMACTHYHOI XapaKTePUCTHKH
300paKyBaHOTO Ta OHIMIIHOT TpH.

BaxxnuBa sikicTs oHIMII € 11 OaraTodyHKIIOHATH-
HICTh — 3/IaTHICTh OJHOYACHO HA3MBATH, MU(CPCHIIi-
IOBaTH # iMeHTH(IKyBaTH, TaKOXK XapaKTepH3yBaTh
HOCIsI, BIIMIYaTH COIiajdbHO, eMoIliiiHo ToIo [JloceB
1990, c. 123]. BiacHa Ha3Ba SK CKJIQJOBHH €JIEMEHT
KOMITO3HIIHHO-CMHCIIOBOI CTPYKTYPH TBOPIB BiJirpae
BU3HAYaJIbHY POJIb y MPOLECI BIOPSAKYBAHHS XY/I0XK-
HBOI iH(popMamii y TexctoBiii Tkanuni [CriBak 2003,
c. 5]. OHiMig IUTSYUX TBOPIB 3arajoM IyXKe pi3Ha.
JlocnimKeHHsT OHIMIT XyTOXKHIX TBOPiB, HamucaHux Po-
anmoMm Jlamom i miTel, 103BOIIS€ 3’ sICyBaTH OHIMIYHI
0COOJMBOCTI SIK y3araii AUTSAYOI JTiTepaTypH, TaK i ifi-
octuimio P. Jlama. Te # Te, ToOTO 3arajibHi Ta 1HIMBI-
JIyaJIbH1 OHIMIHMHI 3aKOHOMIPHOCTI, BUSIBIISIIOTHCS TI€IO
MipoI0, SKOI0 BOHU 3acBigdeHi (i BimHaineHi) B amo-
BUX TeKcTaxX. AJpKe Ipu aHaji3i TBopyocti came Jlana
HE MOJKHA BHMSIBUTH TAKHX TPHKMET AUTSIUOTO TBODY,
akuX y Jlana Hemae. IHakIre kaxyun, 3arajgbHi 3aKOHO-
MIPHOCTI AUTAYO1 OHIMII BUSBIAIOTECS ¥ hopmax, mpH-
TaMaHHUX TBOpaM P. [lana, a #oro iHIUBiIya bHI 0CO-
OIMBOCTI BUITMBAIOTH 13 3aralbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH.

HocnimkenHs moeToHimii TBopiB Poamma [lana
JUIA JiTeH, XapakTepHi MOBHI OCOOJMBOCTI TBOpIB
IIbOr0 IMUCbMEHHWKA, HOTO XyHIOXKHIH OHOMAacTHKOH,
IHAMBITyaTbHO-aBTOPCHKA CIICIU(iKa CTBOPEHHS OHi-
Mil Ta ii cTHIiCTHYHA POJb, 3’SICYBaHHS CKJanly, ce-
MaHTHKH 1 CTPYKTypH OHIMIHHUX KOMITOHEHTIB TBOPiB
MICbMEHHUKA, KPIM TOTO, JIHIBICTUYHA KBaJidikariis
XyAOKHBOTO OHOMAacTHKOHY P. [lanma sk HeBix eMHOTO
CKJIaJIHUKa HOTO TBOPYOCTI CIIPUATHUME HOIIIMOICHOMY
BU3HAYEHHIO aBTOPCHKOTO 1IOCTHIIIO Ta MEHTAJIBHHUX
MeXaHI3MIB OHIMHOTO MOJENIOBaHHS. BBaxaemo, 1o
noetuka Jlana 6e3 BIaCHUX Ha3B NMPOCTO HEMUCIUMA.
Crenndika BXUTHX NHCbMEHHHKOM BJIACHUX Ha3B SIK
MpUAYMaHUX HAM CaMHM, Tak i JiOpaHUX 3 iCHYI04OTO
B QHIIIIHACHKIN MOBI OHOMACTHKOHY.

Bomnouac mpoBiaHa i 3arajgpHa crenudivyHa puca
OHIMIi y TBOpax JuIsl AiTeH MOJISITAE B TOMY, IO TIPOMO-
BUCTI Ha3BU TaM MaloTb OyTH 00OB’S3KOBO, XOU 1 B Pi3-
HUX rporiopuisix. [TpumipoM, y tBopi k. Poninr mpo
Iappi [ToTTepa ix Mano. B ocHOBHOMY Ha3BH TYT Opi€H-
TOBaHI Ha CTapOBUHY, HAa TIEBHY MICTHYHICTB, aJi¢ HE Ha
IpsiME MPOYUTAHHS, MPSAME Y3TOMKEHHS 3 JICHOTaTOM,
X0Y € 1 BUHATKY. Lle — OMuH minXia 10 JUTS901 OHIMIl.
Jpyruii — iMeHyBaTH TIEPCOHAXKIB 3aralIbHIMH Ha3BaMH,
SIKI KOHTEKCTYaJIbHO CTalOTh BIIACHUMH. AHaJOTIYHHM
YHHOM TI03HAYa€ CBOIX MEPCOHAXIB (KpiM TOJIOBHOTO,
xyonunka [Ixelimca) Poann Jlam y ka3koBid moBicTi
«James and the Giant Peach» [[lan 1995, c. 124].

OniMiyHa TPO30PICTh, MPOCTOTA, (HOHETHYHA,
CTPYKTYpPHA i CEMAaHTHYHA SICHICTh BIACHUX HA3B, yXKH-
THX Yy TBOpax /I Aiteil. JluTnHa — mpoBigHUN Tepoi
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TBOPY — Mae, K IPaBHUIIO, 3MEHIIYBalbHY (hopMy Io-
mpeHoro imeHi: Yapai, binni, Jenni, Coghi. HaBiTh B
Adpuri pirypyrots autsadi imeHna Mepi, Tomo, [{ocinn,
3pO3yMiNi JUISl QHIVIOMOBHOTO 4YHTaya. SIKIIO IOHHH
repoll Ofep)Kye TOBHE, «mopocue» im’s (Lorceilmc,
JDicopooic, Mamunvoa), To 1ile Ma€e CBOi CIELialbHI
npuuuHU. Tak, Manuil xjaomuuk /xeliMc BUSBUBCS Ke-
PIBHHMKOM I11J10T KOMaH 1, IIOTTPaB/ia KOMAIIMHOI, TOMY
BiH [oiceiimc, a ue Jowcemmi au [ icum.

VY ka3l HasBHE HAaBiTh HOTO MOBHE TPUYICHHE
imenyBauus: James Henry Trotter [[am 1995, c. 74;
Bunorpanos 1973, c. 25; Topbaneschkuii 1988, ¢ 54].
Tak camo /[orcopoorc ue ctae [owcooi ado [[000i, 60 ciifn
TTIKPECITUTH, 110 BiH HE I10 JIITaX PO3yMHUI: BUHANIIIOB
7Ky, sKi 30UTBITYyIOTE. BracHe, Te K MOXHaA CKa3aTH
po Mamunvoy (sika Morna O iMeHyBarucs 1 Memmi, 1
Ilemmi, i Tunvoa, 1 M AKOCH y IIBOMY IIEIPOMY Ha Ti-
TIOKOPUCTHKH 1 IeMiHYTHBH OHiMi). TspKKa 1IKosa xKuT-
TSI, SIKY 3 UECTIO i IEpEeMOTaMH IIPOXOUTh 1151 MaJIEHbKa
JIBYMHKA-BYHICPKIH]] 3 MariYyHUMH BIACTHBOCTSAMH i
TFOOISTYNM  ceprieM, He J03Bojsie [lanmy BimxoanTH Bix
moBHOT popmu i iIMCHI — TUM IMade, M0 STUMOJIOTIUHIIHA
CEHC IHOTO IMEHI 3aisTHUH y Ka3Ili MOBHOIO MipOIO.

Tpertiii criocid — gaBaTH MEPCOHaXKaM BUTaIaHi
iMeHa, 10 MpsIMO X XapakTepu3yroTh. P. Jlam 3Bepra-
€TBCS 1 IO IIBOTO CIIOCO0Y HOMIHAIIIT TEPCOHAXKIB, TTOP.
npi3Bumme Twit «imioT», HAWMEHHS BEJIETHIB-JIIOI0XKe-
piB y kazkoBiii moicti «The BFG» [[lan 1998, c. 205].
Jlo mpsiMOi MPOMOBHCTOCTI BiH JT0Ja€ JKapT, MOMITHHA
1 B THX K€ HaliMEHHSX BEJICTHIB, 1 B npizBui Gregg,
110 3acTymnaeThes Ha Egg «sitne» («The Magic Finger»
[Hanm 1997, c. 32]); momae metadopy, HOp. MPi3BUIIEC
yaroonenoi BunTensku Matwinsan Miss Honey (Oyk-
BaJIBHO — «MEJI»), TaK YW iHaKme 3amudpoBye OHIM,
100 FOHMH YnTad IMOIyMaB, pO3IIHU(PYBAB.

Onimist qursiaux TBopiB P. Jlama Han3Bu9aiHoO 11i-
KaBa, OapBHCTa, HEPIIKO OKa3iOHAIBHA 1 3aBXKIU JTyXKe
Baroma y TBOpi. Y qutsumx TBopax P. Jlasa BoHa BaKUTh
3HAYHO OiNTbINe, HK Y OTO TBOpax ISt AOPOCIIHX.

Maiixe Bci oHiMH Jlana € IpOMOBUCTUMH, BXKH-
TUMH aHTOHOMA3iifHO, TOOTO TaKUMH, 110, OKPIM CTaH-
JIApTHOI ISl BIACHUX Ha3B HOMIHATUBHOI, ICHKTUYHOT
¢yHKIii, BUKOHYIOTH 1 (DYHKIIIIO XapaKTepU3yrody, 0-
HOCSTYH JI0 YnTaya SIKyCh JI0JJaTKOBY, KOHOTaTHBHY 1H-
(hopmariiro, IO MICTUTH 1 BKa3iBKy Ha TIEBHI MPUKMETH
HOCIsI, 1 HOro OIiHKY. JInIe 3arajbHOBITOMI TOIOHIMU
Ta kocMoHimu (Hoio-Hopk, Agpuxa, Indis, Mapc, Be-
Hepa) He BIUCYIOTHCS B IO KApTHHY, @ TAKOXK BUTAJaH]
tonoHiMu (Loompaland, Minusland), Buragani kocMo-
Himu (T1anera Vermes).

UYitka i OapBuCTa MPOMOBUCTICTH NPUTAMaH-
Ha moeToHiMoc(epi TBOPIB IS JiTeH IIbOTO Mepiomy.
Bona mae pi3He ckepyBaHH, OHAK € BUPA3HOIO 1 J10-
Ope MPOCTEKYETHCS.

[epexin 3aradbHAX HA3B y BIACHI, 1[0 TOJETIITY€E
JUTHHI CIPUUHATTS PO3yMiHHS 3MicTy TBOpy. Hassm
3BipiB BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK BJIAcHI, TOOTO 3/iHCHIO-
€TBCSI TIEpEXiJl aneysITUBIB y OHIMH. Takuil nmpuHINT
nomupeHnit y tBopax: The Green Old Grasshopper,
Centipede; Mr Fox; Enormous Crocodile. Imenytoun
TBapuH, P. [lanm BUKOPHCTOBY€E MITETH AK CKIIQTHUKH
OHIMIB JUIsl TiJIKpECIEeHHs 3HAYyNocTi 300HIMa: The

Green Old Grass-hopper; Fantastic Fox; Enormous
Crocodile. OqMHUYHE YCBIIOMITIOETHCS JICTIIE 1 IIIBHI-
Ie, HiK 3arajdbHe 200 HEYITKO OKpecieHe. 300HIMH,
sKi B auTsauX TBopax P. [lana 3a BkuBaHICTIO 3aiima-
IOTh Jpyre IICIS aHTPOIIOHIMIB MiCIe, MEepPEeBaKHO
JyOJTIOIOTH BIAIOBIJHY 3arajibHy HasBy TBapuHH, aje
MUY THCS BXKE 3 BETUKOI JIITEPH 1 9aCTO BTPAdaroTh ap-
TUKIB. Tak iMeHyeTbesl Bes komannaa [xeiimca, Swan
(Jle6iov), mo nomomir ManenpkoMy bimmi 3HUIIATH
cTpaniHe uynoBuceko, Giraffe (Kupaga), Pelian (Ile-
qixar), Crocodile (Kpoxooun), Top.: TIIOKOPUCTHKU
Ienni, Kpoxi romo. Iop. Mr Fox, Mister Toad. 3vina
NPaBONUCHOI (JOPMH CJIOBA B MEKAaX €IUHOTO TEKCTY
a grasshopper — the Grass-hopper — Grasshopper, a
spider — Miss Spider miaTBepIKy€e 3MiHY 3arajbHOI Ha-
3BM Ha 0COOOBE 1M’sl, AMHAMIKY CIIPHUHHSTTS Cy0’e€KTa
HOMIHAIl — HapaTopa, a BiATaK i ynTada. I3 Komax i
3BipiB 00’€KTH HOMIHALIT NEPETBOPIOIOTHCS Ha IEPCo-
HaXiB, Cy0 €KTIB IICUXIYHOI 1 COMIaNBHOI AISITFHOCTI.
OniMiyHa rpa — THINOBUH XyHOXKHIH NpHIIOM
MUChMEHHUKA. BiH aKTHBHO BIIPOBAKye KaaamOyp-
Hi 100y/0BH 3 BHUKOPHCTAHHSM OMO(OHII, apoHiMmii,
Jie TTApOHIMIYHI KOHCTPYKII ONMHM3bKO TPHUB’s3aHi 10
KOHTEKCTY 1 HECYTb I€BHY iH(OpMaIlifo PO MepcoHa-
’ka abo TIPO CIOXKETHY JIiHif0 TBOpy [Boponiok 1998,
c. 112]. BoHu HanawTh MOXKIIMBICTh XapaKTEPUCTUKU
00pasy y TBOpi, a TAKOXK JONATKOBOI iH(popmarii: «But
they cent quite the wrong Sentipedey; «...the President
turned white as the White House». HacTymuuii Bupasz-
HUI KOMIIOHCHT, sikuii 3aaisB P. Jlan, — ne amitepartis,
SKa IIUPOKO BUKOPHCTOBYETHCS Y TBOPAX MUCHMEH-
HUKa. B OHIMIuHINM Ipl crocrepiraeTbes peanizaris
HEMOXJIMBHX (hoHOCHONYK (mouatkoBa [kn], [gn]), a
TaKoX (POHETWYHE Y3TO/DKECHHS OHIMHHMX OIUHHIb Y
TeKCTI kKa30oK. DOHETHYHO Y3TOMKEHHMH € TapHi Ta
MOTPIHHI JIAHIFKKA 3 IMECH CHOKETHO CIOPITHEHHUX
nepcoHaxiB: Sponge and Spike; Joe and Josephine;
George and Georgina, Boggis, Bunce and Bean;
Shuckworth, Shanks and Showler. OHiMiuHa Tpa, 110
3axoroe Poanma Jlanma, a BigTak i #O0ro 4mMradiB, Tak
YM {HaKIIE NPOSBISETHCS Maike B YCIX AUTAYUX TBO-
pax MUCbMEHHUKA 1 Ma€ Pi3HOMaHITHI (OPMH.
[o-mepire, 1e 3iTKHEHHS OHIMIB i3 pO3MAiTUMH
0JIM3bKO3BYYHUMH CJIOBaMU 200 CIIOBOCIIONYYECHHSIMHU-
OMOHIMaMH, IO 0COOIIMBO SICKPABO BUKOPHUCTOBYETHCS
B ka3l «Charlie and the Great Glass Elevator»: Chu-
On-Dat (Bine-ipem’ep Kutaro) — chew on that «pozxyit
(To0TO 0OMIpPKYIT) 1Ie»; Wing Ta Wong (IOIMpeHi KUTaii-
CBKi iIMEHA) — aHIII. Wing — MepeKpydeHe ring «I3BOHH-
TH», WONg — MEPEKPyICHE WIoNg «IIOMUIIKOBHID TOIIO.
[Mo-gpyre, 1e 3aidydeHHsS LIJIKOM pealbHHUX aH-
DIHCHKUX aHTPOIIOHIMIB, SIKi € TIOPOXHIMH, TOOTO He
MMO3HAYAIOTH Y TBOPI YKOTHIX ITEPCOHAXKIB, AT TOOYI0-
BU Ha 1x 0a3i xanmamOypiB: Warren, Yoppen — «Warren
Peace by Leo Tolstoy»: omodonis Warren — «War and
Peacey»; Courteney, Koptai — «Courteney one yet?»:
caught ney? «He 3710BUB (TIOKH HIKOTO)?» Ta iH.
[To-Tpere, 1€ 3aCTOCYBaHHS «3BOPOTHOI €TUMO-
norii». Anrn. turkey «immmk» moxomuth Bing Turkey
«TypeuunHay, a Eskimo pie «MOpO3MBO €CKiMO» — BiJ
Eskimo «eckiMoc», OfHaK I BENETHIB-TIONOKEPIB
(«The BFG») HaBmaku, Typkd CMakoM HarajyroThb iH-
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JIVKIB, a €CKIMOCH B)K€ HAOPHUHN 1 IM ISl TIPOXOJIOAH
moTpiOHi wimiii, xou anr1. chill «xomomueuay, chilly
«TIPOXOJIOAHUI» ETUMOJIOTIYHO HisIK HE TIOB’A3y€ThCA 3
Chili «Ywi». Tyt MaeMo Be MCEBIOETIMOIIOTIIO, sIKa B
Jlama BUKOPHCTOBYETHCS TOCUTH 9acTo: hot «rapsamiiy
— Hottentot; greasy «kupHuit» — Greece «I'perish» Tomo.

[To-geTBepTe, KOMITHUHA €(PEKT 3’ ABISAETHCS TPO-
CTO BHACJIJIOK CYPSTHOTO BXXHTKY Pi3HHUX OHIMIB (SIKi
CHeMiaJbHO I TAaKoTro eeKTy mimidpani), mop. mpi-
3Buma (epmepiB Boggis, Bunce, Bean — yci Tpoe Ha
B, i BCi TpO€E 3 HETATUBHOIO CEMOIO B €TUMOJIOTITHOMY
3MICTi; MOp. TakoX IPi3BHIIE TPHOX ACTPOHABTIB Ha
II: Shuckworth, Shanks, Showler, mpuaoMy KOMIIO-
HEHTH LUX TPI3BHI MEPETACOBYIOThCS CTYpOOBAaHUM
MPE3UIEHTOM K Kojoma KapT. OHiMIYHA Tpa 1 OHIMIY-
Ha nocMimika y Poanna Jlama HemoBTOpHO caMOOyTHI.

OHOMACTHYHI OKa310HATI3MU BUXOIATH y Jama 3
IBTEPHATUBHO Y3TO/UKCHUMH KOMITOHEHTaMH. Bin3b-
ko 10 % [lanmoBoi oHiMii CTAHOBJSATH Ha3BH, BUTBOPEHI,
CKOHCTPYHOBaHI HUIM caMHM. [eTbest He npo 1006ip Ha3B
3 HasIBHOTO OHAMACTHKOHY, HE PO HE3BUYHE CIIOIy4YCH-
HSI CIIB, @ caMe PO NOOYI0BY HOBHX, SIKMX PaHIIIIEC B aH-
DTHACHKiHM MOBi He Oyro. JIumme B kpamuwmitio bimti cepen
Jy’K€ CHEeHU(pIUHUX JTACOIIB (HA3BH SKUX, 3aBISKU iX
HETIOBTOPHIN CBOEPIAHOCTI, TMCBMEHHHK HAIOIETIINBO
TIEPETBOPIOE 13 3arajbHUX Y BiacHi) npulyno 22 oka-
sioHamismu. Y Benukii kasii «The BFGy» 3 gecsiti mmo-
HWMEHOBaHUX BEJICTHIB BiCIM MO3HAYCHI OKa310HAIIBHO.
A ymobneni Jlanmom crpaxitrsi Vermicious Knids, na-
HWMEHyBaHHs SIKUX CKJIAIa€ThCs 3 JABOX OKa3iOHaJi3MiB
(omuH 3 HEX Mae Tepesl N BUMOBIIOBaHE iHimianbHe K,
0 CyNepeYuTh HOpPMaM aHIIHCBKOi opdoerii: s
CTBOpEeHHS eekTy He3BHIHOCTI P. J{an BuKOpHCTOBYE i
(hOHETHKY TEeX) 1 SIKi OXOAATH 3 TUIAHETH Vermes (OKa-
3ioHaAMI3M) 1 3’imm MermkaHiiB Micsis Poozas (okasio-
HaJli3M), 3’SBIISIFOTBCS @K Y TPHOX TBOPAX MACHMEHHHKA.
HesBuyaiini, TUBOBIKHI, 3aBKIN HAIIJICH] TYMOPHCTHY-
HOI CEMOI0, OHIMIYHI OKa310HAJII3MHU € HAHIIOMITHILIAM
CKJIQTHUKOM TTOeTOHIMOchepn auTsanx TBopiB P. [lama i
OJIHUM 3 HAWBUPA3HIIINX KOMITOHCHTIB HOTO i7[I0CTHITFO.

Y cTBOpeHHi OKa3ioHai3MiB 6epyTh y4acTh Mpo-
30pi CEeMaHTUYHI OHIMIHHI KOHCTPYKIIii, )KOHTJIIOBaHHS
MophemMamMu y BHTYKax mepeiskaHoro IIpesmpenra,
KOJIM CKJIQJIHUKH TIPi3BHINA acCTPOHABTIB IIEPETACO-
BYIOTbCS, K Koiofga KapT. MalyTh, BEpIIMHOIO i€l
CJIOBECHOI TpH, 10 Jlai Bene 3 unradem, Ciiiji BBayKaTH
BHIIAKH, KOJTM OHIMHHHA KamamOyp MIiCTUTh CHHOHI-
MiuHy 3amiHy. BigzHaunmo, 1o el npuioM aysxe 1mo-
mmpenni y P. Jlanma, BUKIHKae 3a1ikaBIeHICTh YATada i
MICTUTh JOATKOBY iH(poOpMaTHBHICTh. OKa3ioHATI3MU
3’SBJISIFOTHCS TIPH CTBOPEHHI HA3B HEICHYIOYMX TBAPHH:
Whangdoodle, Scrunch, Snozzwanger; ¢anmacmuuni
emuonimu Oompa-Loompa; Vermes Knids; Gnoolies
Ta iH. Y HOBOCTBOPEHHX OHIMaxX BUSBISIOTH ce0e pi3Hi
crocoOu moOymoBH: peayIITiKamis, KOMITO3UIis, adik-
cartisi, 10 MPU3BOJMTH JI0 HE3BUYHOCTI MOOY/IOBH 1 €
BH3HAYAJIBHOIO PHCOI0 Ka3KOBOCTI Ta ()aHTaCTUIHOCTI.
AHai3yloun 0Ka3ioHaJIbHI OHIMH, 3a3HAYMMO POJIb KO-
peHeBUX MopdeM y CTBOpEHHI 00pa3HOCTI MOETOHIMIB.
B oxazioHaJbHIN MOETOHIMOTBOPYOCTI BUKOPHUCTOBY-
TOTHCS HA/I3BUYAIHO PiKicHI a00 He BIACTHBI OHIMaM
KOpeHEeBi Mophemu.
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Y CIIOBOTBOPEHHI BIIACHUX HA3B XapaKTECPHHUM €
TXHS OJTHO- YW JABOOCHOBHA CTPYKTYypa, JUIsl ITiJICHIICH-
HS 0Opa3sHOCTI MOETOHIMA YacTO BHKOPHUCTOBYETHCS
rpa OHIMIB, MapOHIMist. AHaJII3yIOYN OHIMH 33 CEMaH-
THUKOIO 1X KOpeHEeBUX MopdeM, 0aurmMo BXKHMBAHHS Ta
BUKOPUCTaHHS THCHbMEHHHKOM BHYTPIIIHBEOI (OpMHU
OJHOOCHOBHHX OHIMIB, fIKa TIOJIATAE B aKTyawi3arii ce-
MaHTHKH, 110 MOXe 30iraTtucs 3 XapakTepHCTHUKOIO HO-
cisl BIIacHOI Ha3BM a00O TeperaBaTH CTABJICHHS aBTOpa
JI0 Ha3BaHOIo nepcoHaxa. Y TBopax P. Jlana BupasHo
CIIOCTEPIraeThCsl TEHICHIISA 0 30UIBIICHHS BIACHUX
Ha3B 3a PaxyHOK MEpeBEICHHs TyAM 3arajbHuX. [oo-
BHUM YHHHHKOM TaKHX TIEPEXOJiB € MEpeayciM 0co-
OIMBOCTI ANTSAYOT IICUXOJIOTIT Ta CBITOCHPUITHATTS.

[aTenexryanpHa poboTa MICEMEHHUKA 3 PEIUTIi-
€HTOM Ma€ IMPOBOKATHBHUHN aCIEKT. Y CBOIX OHIMIUHHX
mo0y10Bax aBTOp OMHMHAE, HE JOTOBOPIOE IEBHUH €Tall,
1100 ynTay 370rafgascs i cam po3mudpysas Te, 110 He-
nmockazane. Tak, y micenbni Cronoru po Crapy Marip
['a60ap, mI0 CTOCYETHCS MOMYISPHOTO (HOITBKIOPHOTO
CIOKETY, ToBOpUThes: «And Old Mother Hubbard Got
stuck in the c». TyT Ha3BaHO TIJIBKH NEPIINH 3BYK, a
BKE YUTa4 Ma€e caM Horo mpoxoxkuTh: cupboard. ITo-
JlaeThesl HaMeHHs rpeM’ep-minicTpa Kurato How-Yu-
Bin, ane He BKa3yeThCd, IO 1€ HAWMEHHS (DOHETHYHO
ToTOKHE (ppasi how you been? — «sik cripaBu?»: yuTad
Mae 370ragaTics cam. JIOMUTINBHI YuTad 3a JIOTIKOIO
PO3MOBII i 32 POPMOIO HA3BH MOXKE BUBCCTH 3 CTHOHI-
Ma Gnoolies (Midpiuni Memrkanmi MiHyCIeHIY) CIIOBO
noll «uynby», a 3 mpizuma Mr Cooper — BipTyaibHE
MaiiOytHe mpizBuiie Mr QOo, sk monepenuuk Kymepa
Mr Gregg craB Mr Egg (aHri. egg «siue»).

[ToeroniMocdepa KOXKHOTO TUTAYOTO TBOPY
P. Jlana Bpaxkae CBO€IO0 CTPYHKICTIO, aJ€KBaTHICTIO 1
BIUTMBOBICTIO. [ITMChMEHHUK H0OpE 3HAB CHUITY BIACHUX
Ha3B 1 aKTHBHO, TAJIAHOBUTO HEI0 KopucTyBascs. [1pu
IIFOMYy caMa OpraHi3amis MOETOHIMOC(EpH KOKHOTO
TBOPY € CBOEPIHOIO. Y PI3HUX TBOpax OHIMHU OpraHi-
30BaHi MMO-Pi3HOMY: /10 OHIMIYHUX (UM SKUXOCH 1HIIINX )
mrabmoniB Jlan He BaaBaBcs. Y kasmi «The Witchesy
BiIbMH, OYECBHIHO, IPUXOBYIOTH CBOi iMEHA — 1 TOJIO-
BHUI Tepoil (BiH ke omoBimad) Ta Horo O6alycs Tex
OHIMIYHO HE TI03Ha4eHi — € 3aliMeHHUK ] Ta IMEHHUKH
Grandmamma, grandmother, a aHTPOIIOHIMISI PO3IIO-
JIeHa MK JAPYTOpAOHMMH TiepcoHakamu. [lomibna
MIPUXOBAHICTh CIIOCTEPIraeThesl 1 B TOMOHIMIT Ka3KH.
Y kasmi x «Matilday moeroniMmocdepa € rinepHacuye-
HOIO: OHIMIYHO ITO3Ha4YeHi (1 OHIMIYHO OIliHEH]) BCi Ha-
SBHI TaM TEPCOHaXIi, 0araTo 3raJyBaHUX iICTOPUIHUX
0ci0, 0cOOJIMBO MMCHMEHHHUKIB. Y IIbOMY TBOpI OibIne
iIeoHIMIB (KOHKpETHiIIe — 0106Ii0HIMIB, HAa3B XYIOKHIX
TBOPIB), HIX y BCIX iHIIMX J[a10BUX Ka3Kkax, pa3oM y3si-
Tux. Taka opranizaris moeToHiMochepn TeX 3yMOBIIe-
Ha 1MoTpedaMu XyIOKHBO LIIOTO: HAETHCS MPO IIKOITY,
HaeTscs mpo 60poTe0y M00pa Ta 374, y AKid Mae OyTn
4iTKO (I a/ICKBaTHO) Ha3BaHe.

OTxe, y pi3HUX TBOpaX MICEMEHHUKA MaeMO Pi3-
He OHIMI{HE HAIOBHEHHS, PI3HUI PO3MOAIT MIXK Y3y-
aJIbHIMH, OKa310HaJIbHUMHM Ta KOHTEKCTYaJIbHIMH OHi-
MaMHu, pPi3HUH CKJIa]] OHIMIHHUX PO3PSIIB, TPOCTO Pi3HI
(aye 3aBxnm nopeuni) onimu. € y Jlama i meBHi cBOi
OHIMIIfHI 3BHYKH, SIKI TEX XapaKTEpU3YIOTh HOTO ifi-
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OCTHJIb — 30KpEMa, BiH MPAKTHYHO 3aBXK/1M HA3MBAa€ Ha
iM’s JlikapiB, K OW emi30MYHO BOHW HE (irypysaiH,
iHOM1 BKUBA€ HIOWTO 3aifBi OHIMHU, IMEHYIOUYH (3aMiCTh
areIATUBHOTO TO3HAYEHHs Y 00/1aifl KOPOTKOTO OIH-
Cy) MIEPCOHAXKIB, 110 3’ IBIIAIOTHCS B OTHOMY — €JJTTHOMY
peYCHHI, B MaJIOICTOTHOMY €Mi3ofi, sk «a man called
Fredy» y dinanpriii vacturi ka3ku «The Twits».

3pemTor, MOKHA CKa3aTH, 1o Bes JlamoBa oHiMis
y OUTSYUX TBOPAX BPAXOBYE ICHXOJIOTIIO, CBITOCIIPHIi-
HATTSI AUTHHY: YUM KOHKPETHIIIE HAIMCaHO, THM Kpa-
1I1e CIIPUHAMAETHCS, YUM BECeIiIe, T'yMOPHUCTUYHIIIIE Ha-
3MBAETHCS, THM IliKaBimie yutaetbes. OHimis [JamoBux
Ka30K HiOM 1oOymoBaHa TphOMa eresionamMu: 1) mpocTi,
3arajJbHOBIJIOMI OHIMH, 3pO3YMiTi Oyab-sIKOMY aHIJIO-
MOBHOMY YMTa4eBi — MOIIMPEHI aHTPOIIOHIMH, KOHTEK-
CTyaJIbHI 300HIMH Ta XPEMaTOHIMH TOIIO; 2) IMEHa, 110
MIPUMYIIYIOTh 3alyMaTHCh, BUKJIMKAIOTh HOBI acoIliarii:
IOHHH YHTad, 3aJIEKHO BiJ1 1OT0 yBaru Ta pO3BUTKY, MOXKE
MIPOITYCTUTH, @ MOXKE ¥ TIOMITHTH, 110 3000HIM Alfie He
BUIIaIKOBO aCOLIIIOETHCS 3 TIEPIIOIO JIITEPOIO TPEILKOTO
ancagiTy, 00 3a Ii€F0 YePENaIKOIO 3’ IBISATHCS 1HIII, [0
Ha3Ba MoTBOpH ((haHTacTHYHUI 300HIM) a Whangdoodle
Ma€e KOMIYHUH CEHC «IIIMaT HoJomay. IMeH Takoro «ipy-
roro emresiony» y tBopax P. /lama Gararo, ane meHme,
HDK IMEH «IIEpIIOTO EIIeNIOHY»; 3) «TPETiif emenon»
CKJIQJal0Th JOCHTh PIJIKICHI IMCHa-3araJku, iMeHa-pe-
Oycu. IlepeBuxoBanmit Mr Gregg He TINBKH TIEpECTaB
TIOJIFOBATH Ha KavoK, a i 3MIHMB CBOE IPI3BHIIIE, CTABIIN
Mr Egg, iop. egg «siie». Ha uep3i mepeBIXOBaHHS MFIC-
mmBLs Ha npisBuie Mr Cooper. 3aBaaHHs: SIK 3 IIbOTO
nipi3BHIIa BUI00yTH ceHc «sime» («The Magic Finger»).
[omiOHI 3aBnaHHS CTABIATH HA3BH JIACOIIB 3 KPAMHUIII
Bimni (dpiman ka3ku «The Giraffe and the Pelly and Mey),
a TaKoXK JISSIK1 1HII OHIMIYHI OKa3ioHasi3mu Jlana.

Poann [lanm BUKOPHCTOBY€E Pi3HOMaHITHI PO3pSAN
OHIMIB JUTSI IiJICUJICHHSI Ka3KOBOCTI i (paHTaCTHYHOCTI
TBOPIB, 3aBISIKH SICKPaBii OHIMII BiH mepemae iHhopma-
LI10 Ta CIOKET TBOPIB, Yepe3 BIIACHI HA3BH TUTHHA JIET-
e crpuiiMae iHpOPMAIliio Ta Kparie 3amam’ ITOBYE ii.
Bnachi Ha3Bu B muTsunx TBopax P. Jlana, Bupaxaroun
CBOEPITHICTh 1 HETIOBTOPHICTH, HEPIAKO BUCTYIAIOTh
HOCISIMH, BUPAQ3HUKaMH IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, CyTHICTh
AK0{ TeopeTHIHO ocMucIHB nepenycim P. bapr [Jlene-
TIoK 1995, c. 26], 1 HaBiTH BTOPUHHOI KOMYHIKaIlii, Te-
opito sikoi rmboko po3poduna I. M. Koneraesa [Kome-
raeBa 1991, c. 76]. ¥ kasui «Benmuesnuit Kpokommm»
iM’st ciona Trunky the Elephant (anri. trunk — ‘Xo060T’)
TIOSICHIOETHCSI TUM, 110 B Ka3ui Penpsipaa Kimtinra kpo-
KOJIFJT BUTSAT CIIOHEHATI HOT0 KOPOTKHUU HIC Y JOBIHA
X000T. A iM’st Mr Fox 3aJeKUTh Bi TyXe TPEBHBOT,
BiJIOMOi 3 aHTHYHHUX dYaciB i Oararopa3oBO ONMHCAHOI
ictopii xutporo Jluca, mop. xou 6u «Jluc Muxuta»
I. ®panka. Tax 9u iHaKIIe, TPOTOBKYIOUH 1 PO3BUBA-
104N J1aBHI JiiteparypHi Tpaaunii, Poann Jlan y cBoiit
OHIMIi € He TUTPKH MPUHMAIOYO0I0, BiII3EPKATIOI0Y0I0
CTOPOHOIO (BTOPHHHA KOMYHIKaIlis), @ f CTOpPOHOIO BijI-
MIPaBIIAI0Y0I0 (TIEPBIHHA KOMYHIKAIIA), K y BUAIKY 3
BJIACHOIO Ha3BOIO Muggle-Wump the Monkey, 1mo mo-
ponwnia, HaiMoBipHiITe, MarmiB (Muggles) JIx. Pominr
y ii kHmkkax rpo ['appi [orrepa.

OkpeMo cIif cKa3aTH MpO BHYTPIIIHIO iHTEp-
TEKCTYaJIbHICTh, TPO IUKIIYHY (YHKIII0, ITOMITHO

MpeACTaBIeHy B OHiMII quTaunx TBOpiB P. Jlama. 36ir
iMEH «MCHEIKepa» BIKHOMUWHUKIB, a TIOTIM BIIACHH-
Ka KpaMHHUII JiacouliB Billy Ta MepeMOXIi TPi3HOTO
crpaxoBuma I'pitHoro Jlicy Little Billy — e came 30ir,
a He CIerjialibHe TTOBTOPEHHS. A OCh aapecallis TOMY
x I'pimuomy Jlicy («The Minpins», ocTanHii TBip
P. Tama, omyOmixoBaHuii yxe mocmepTHO, B 1991p.)
notBop Whangdoodles, Snozzwanglers, Vermicious
Knids, nazBanux yxe BTpete (yci Tpu Oynu 3rajgaHi B
kasmi «James and the Giant Peachy, a mepii 1Bi — 1m1e
it y xa3mi «Charlie and the Chocolate Factory», Tpers
JK CTajla aKTUBHOIO Aifouoro cuiolo B kasui «Charlie
and the Great Glass Elevator»), a Takox e OIHO-
ro tury norsopa Hornswogglers, sxka y «MiHmiHax»
3 ABISIETHCS BIpYyTE, 0O BIEpIIe MpOMaiHyla y HaIu-
caniii me 27 pokiB 10 Toro B kasui npo Yapui i [lloxo-
nmanHy (abpuky, — e He 30ir, a BUpa3HUH OHIMIYHHHA
CHUTHAJI ITPO €IHICTB Ka3KoBoro cBity Poanna Jlana.

i moBTOprOBaHi OKa310HATI3MH, TYMOPHUCTUYHO
HaJIalITOBaHI 1 MO/IaHi MTMCHbMEHHUKOM SIK BJIACHI HA3BH,
CITyTYIOTh MIITHUM 3aC000M 3B’ SI3Ky IepIImX Ka3ok Jlama
3 OCT@HHIMH, JEMOHCTPYIOTh BHYTPIIIHIO IHTEPTEKCTY-
aNbHICT 9, 5K chopmymoBaB K. ['yTmmiar, mukimiaHy
(ynkuiro oHiMiB. OOpaHO came OKa3i0HaTI3MH TOMY, 10
BOHM OJTHO3HAYHO 3aCBiIUYIOTH CBIIOMY IOBTOPIOBA-
HICTb, a HE BHITAJIKOBHH 30ir; SIK B Y)KUTKY aHTPOIIOHIMa
Billy. TIoBTOPIOIOTBCA 3 TOIO K IHTEPTEKCTYaIHHOIO Me-
TORO 1 JIesIKI 1HII OKa3ioHai3Mu — the Roly-Poly Bird 3y-
cTpigaemo y Tpbox ka3kax («The Enormous Crocodiley,
«The Twits», «The Toad and the Snail»), maBna Muggle-
Wump 3ragyeTbes y ABOX Ka3Kax TOLIO.

BucnoBkmu. Y xazkax P. [lana ynmarno ¢akris oHi-
MIYHOI IHTEPTEKCTYaJbHOCTI 1 B ITUPOKOMY KOHTEKCTI
AHIIIHCHKOI JTiTeparypH Ta (oibKiIopy. Mu Bin3Hauaim,
30KpeMa, Taki 3B 513k 3 TBopamu P. Kiminra, JI. Kep-
posuia, 3 GOIBKIOPHUMH TBOPaMH. AJIe B IIbOMY BHUIIA-
Ky IHTEpTEKCTyaJ IbHICTh BU3HAYAE YaC 1 MiCIIe ICHYBaHHS
IIHOTO JIITEPATypPHOTO SBHUIIA B HIUPIIOMY JIITEPaTypHO-
My IHCKypci. 3a3HadeHa K BHYTPIIIHS iHTePTEKCTyalb-
HICTB aKI[CHTYE €JTHICTH, 3B’ 130K PI3HUX TUTSIIUX TBOPIB
P. Mana, sixi yTBOPIOIOTH HiOM OIMH BEIMKHI TBIp.

OHIMist XyIO)KHBOTO TBOPY JJISl IOPOCIUX 1 ISt
JiTe Mae icToTHI po30ikHOCTI. B ycix BUTBOpax cy-
YacHOI'O NMUCHMEHCTBA 3a BJIACHHUMHU Ha3BaMH 3aBXKIU
30epiraeTscst HOMiHaTHBHA (ineHTH(IKyI0Ua) QyHKITIS,
00 iHaKIIe BOHM HE MOXYTh 3QJIMIIATUCS BIACHUMH
Ha3zBamu. To IXHS OpraHidHA BIACTHUBICTh. AJle y JIiTe-
parypHOMY TeKCTi ISl QyHKIis riepecTae OyTH MPOBij-
HOIO, YiTFHOIO 1 BIAXOAWTH HA 3a1HIH IUIaH yepes 3a-
MKHCHICTh OHIMIYHOT CUCTEMH XyIOKHHOTO TBOpY. Ha
nepie micue, Sk Binzaauns 10.0. Kaprienko, BUXOAUTH
cTuiictuka. [Ipy bOMy CTHITICTHKA JTiTEpaTypHOI OHi-
Mii Mae He /B, a 03714, 6E3KOHEUHY KITBKICTh (DYHK-
uiit (B.M. Kaninkin), siki, npoTe, JOCUTh BUPA3HO 4Jie-
HYIOTBCS Ha JB1 IPpyNH — iH(pOpPMAIiifHy Ta eMOLINHHY.

Onimu B autsuux TBOopax Poamma Jlama — nie He
TIJTBKU Ha3BH, a i MOSCHEHHS, 1 UmocTpartii. 3a mormo-
MOTOI0 BJIaCHOI Ha3BW JUTHHA JIIIIE 1 JIETIIe COpHii-
Mae TBip, MCUXOJIOTIYHO 3aCBOIOE CBIT. MalicTepHiCcTh
Jlana B TakoMy BMUJIOMY, Xy/IO’KHBO Ta IICHUXOJIOTIYHO
BUIIPABIAHOMY BHKOPHCTAHHI TOCKOHAJIO TIiIiOpaHMX
(4M CKOHCTPYHOBAaHUX) BIIACHHUX Ha3B HE 3HAE MEX.
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SPECIFIC NATURE OF ONYMS IN CHILDREN’S LITERATURE BY ROALD DAHL

Abstract. Proper nouns allow a reader to perceive fiction through several associations that affect the overall understanding
of the author’s work. That is why literary onomastics is one of the current areas of onomastic science.

Modern onomastic and linguistic explorations are based on sound principles. Today, the general theory of onyms is
developing and the specifics of athroponyms translation are being clarified. However, despite significant advances in modern
onomastics, there are still problematic aspects that require further study. Thus, the onomasticon of different works of literature
and literary genres has been studied unevenly. This especially concerns children’s literature that has not yet been sufficiently
analyzed. Among the main works of this field, it is important to include works of the eminent English writer Roald Dahl (1916-
1990), who has already become an English literature classic. It is known that R. Dahl is the best children’s writer of the XX
century. However, neither the characteristic linguistic features of his works nor his artistic onomasticon has been the object of
special study. The composition, semantics, and structure of onymic components of the writer’s works are not clarified, which
determines the relevance of the chosen topic.

The article studies the specific nature of onymy of Roald Dahl’s novels. Due to the play of words and multifunctional
wealth of onymy distinctive features of the author’s idiostyle are described. The writer uses different types of onyms:
anthroponyms, zoonyms, occasional words. Definitions of poetonymosphere, onym space, poetonym, the author’s idiostyle,
and different types of onyms are analyzed. In the poetonymosphere of the works, the author addresses various onomastic
categories, namely anthroponyms, zoonyms, using transformations. The onyms in Roald Dahl’s children’s works are not only
names but also explanations and illustrations. With the help of his proper nouns, the child perceives the work better and easier
psychologically learns the world.

Keywords: onymy, idiostyle, onym space, anthroponyms, zoonyms, occasional words, Roald Dahl.
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